Недзельська І.Я., викладач української 

мови та літератури ВПУ №20 м. Львова
Сценарій позаурочного заходу, присвячений ювілею з дня народження 

Івана Яковича Франка

Лиш боротись – значить жить!

Іван Франко
Урочисто прибрана сцена. На екрані презентація про Івана Франка. Під перші акорди гімну « Не пора » виходить учениця і читає Пролог до поеми Івана Франка «Мойсей».

1 Вед.: Галичина дала світові багато визначних людей. Серед них яскравою постаттю є Іван Франко – класик української літератури, геніальний письменник, перекладач, публіцист, громадський і просвітницький діяч, який своєю невтомною працею будив і зміцнював національну свідомість українців.

2 Вед.: Іван Франко – європейський геній –сьогодні з нами встає за збереження української держави, яку будував своєю титанічною, каменярською працею. За обсягом знань, багатством лексичного запасу він був енциклопедією, а за працьовитістю, результативністю та глибиною мислення його величають титаном думки і праці. Людству він залишив понад п’ять  тисяч оригінальних і перекладних творів, статей, рецензій.

1 Вед.: Перегорнімо ж сторінки книги життя Івана Яковича Франка. 

(слайди із зображення Нагуєвичі, садиби Франка, кузні) 

2 Вед.: 27 серпня 1856 року в с. Нагуєвичі Дрогобицького повіту у Галичині в родині відомого на всю округу коваля народився ясноокий хлопчик. Зростав Іванко розумним і допитливим, роботящим, добрим і товариським.

Дитинство Яся (Ясем або Мироном часто тоді звали Івана в родині) минуло в селах мальовничого Підгір’я – Нагуєвичах та Ясениці Сільній – в селянському оточенні. З рідним селом в`яжуться спогади письменника про дитинство: «Неначе уві сні виринають перед моєю душею забуті тіні давньої минувшини, рисуються виразними силуетами на тлі крайобразу мойого рідного села і промовляють до мене давно нечутими, простими тихими словами…» 

2 Вед.: Удолині село лежить,

Понад селом туман дрижить, 

А на горбі, край села

Стоїть кузня немала.

А в тій кузні коваль клепле,

А в коваля серце тепле,

А він клепле та й співа,

Всіх до кузні іззива.

1 Вед.: Так згадував Іван Франко батьківську кузню, що будила в пам`яті світлі та щасливі спогади. Там він слухав розповіді селян про тяжку працю, злидні та неврожаї, бачив нужденних заробітчан. У дитячу душу глибоко запало побачене і почуте. Він зрозумів, як тяжко живеться людям, і усвідомив, що за кращу долю треба боротися. Вогонь кузні та батьківська любов зігрівали душу великого письменника: «На дні моїх споминів і досі горить той маленький, але міцний вогонь… Се вогонь у кузні мойого батька. І мені здається, що запас його я взяв дитиною у свою душу на далеку мандрівку життя. І що він не погас і досі». 

Вірш «Земле, моя всеплодющая мати…»

2 Вед.: На шостому році життя Івася віддають до школи в с. Ясеницю Сільну. Тут навчався два роки. Пізніше - в школі при монастирі м. Дрогобича, Дрогобицькій гімназії. Протягом усіх років навчання в гімназії Іван був одним з найкращих учнів. Охоче вчився малювання, теорії музики, брав участь у гімназійному хорі. Він жадібно читав усе, що потрапляло до рук, на нужденні копійки кував книги, збирав власну бібліотеку. На час закінчення гімназії в ній вже було понад 600 книг. Згадуючи роки навчання, писав: «Шевченка я вивчив майже всього напам’ять…»

1 Вед.: Першою розбудила в дитячому серці Івана поетичні струни, любов до пісні його мати – Марія Кульчицька. Вона любила співати і знала багато пісень. Співані нею народні пісні вводили хлопця у світ поезії і мали значний вплив на майбутнього митця слова. Вони навчили його переживати виспіванні з сумом людські турботи, недолю і незгоди, ненавидіти зло і кривду. 

2 Вед.: З голосу матері він запам`ятав чимало задушевних ліричних пісень, коломийок, повний цикл весільної пісенності, ряд епічних балад і співанок. Найсердечнішими словами згадував поет матір і її пісні, силу яких відчував усе ясніше й глибше зі зрілістю. Дуже багато дав той ласкавий материн спів майбутньому поетові, а через нього і українській літературі. Народні пісні стали улюбленими піснями І.Франка. Недаремно ж свою любов до пісень поет називав прекрасним віном, придбаним у батьковій хаті.

1 Вед.: Іван Франко мав чималий доробок як фольклорист, багато записаних пісень і коломийок. Також він сам був добрим співаком. Тексти пісень від нього записував М. Павлик, а мелодії М. Лисенко.

Пісня « Червона калино…»
2 Вед.: Склавши на «відмінно» іспити на атестат зрілості, І. Франко вступає до Львівського університету на філософський факультет. Він одразу активно включається в студентське життя, стає співробітником журналу «Друг», у якому друкує свої вірші і перші оповідання. Навколо талановитого юнака групується студентська молодь. І. Франко ґрунтовно вивчає давню українську писемність. Протягом першого року навчання в університеті він перечитав усю бібліотеку студентського товариства - кілька тисяч томів. Разом з товаришами він здійснює кілька мандрівок по Галичині, поширює заборонені в Австро-Угорщині книги і журнали. 

Вірш: «Моя любов»
2 Вед.: На другому році студентського життя Франка заарештували і кинули до Львівської в`язниці за соціалістичну пропаганду. 9 страшних місяців у переповненій злочинцями камері тільки зміцнили революційний дух поета. Він друкується в прогресивних часописах, бере активну участь у громадському житті, виступає на мітингах. Одна за одною виходять збірки поезій. Влада не забарилася і з другим арештом, справа була сфабрикована. Але саме під час цього ув`язанення в Коломийській тюрмі І.Франко написав гімн волелюбному духові мільйонів людей «Вічний революцьйонер».

Вірші: «Гімн (Вічний революцьйонер)», «Що щастя?»
1 Вед.: Ні арешти, ні тюрми, ні злидні не зламали Франка. Він здобуває визнання, як видатний український письменник і вчений. У колі його наукових інтересів філософія, історія, політекономія, етнографія, фольклористика. Франко самостійно завершує освіту, захищає при Віденському університеті докторську дисертацію, мріє про викладання літератури у Львівському університеті. Проте австрійський уряд не допустив ученого до університетської кафедри, боячись впливу на молодь його демократичної творчості. І.Франко не випустив з рук пера, не зігнувся перед ворожими нападами. Його ім`я стало відоме далеко за межами Галичини. 

2 Вед.: «Вогонь в одежі  слова» такими словами  найкраще можна назвати Франкову творчість, полум`яну й пристрасну, роздмухану вітрами життя. Пильним, активним поглядом у майбутнє є вся творчість геніального українського мислителя, письменника, вченого, прокладача шляхів, рубача скель, того, кого народ заслужено назвав славним іменем «Великого Каменяра». 

Пісня « Човен»
1 Вед.: З невимовного болю Франкової душі постала збірка «Зів`яле листя». А тому й пісні в ній – «голосні ридання», «підстрелені пташки», зойки враженого серця. Під тягарем життєвих обставин поет втомився, знесилився, почувався «зраненим звіром», що втікає в нетрі, щоб у своєму барлогу вмирати. 

Вірш: «Тричі мені являлася любов »
2 Вед.: Любовна драма надломила морально, надірвала душу, переповнила все його єство нестерпною мукою. Поет знесилився, відчув неймовірну втому і пекучий біль, з якого й постали оті «ридання голосні» - пісні.

1 Вед.: «Є в «Зів`ялому листі», - пише Дмитро Павличко, - речі такої красоти і глибинності, що їх сміливо можна віднести до найгеніальніших творів світової любовної лірики».

Пісня: «Чого являєшся мені у сні?»

Уривок з драми І.Франка «Украдене щастя»

Анна (глядить до вікна). Господи, яка там хуртовина. Коли б тілько наші де з дороги не збилися!

Настя. Не бійся, їм не вперше.

Анна. Не знаю, але мені так чогось лячно, так чогось сумно, як коли б якесь велике нещастя надо мною зависло.

Настя. Та я то, небого, виджу. Цілий день як сама не своя ходиш. 
Анна. Я?

Настя. Ага, а на лиці мінишся! Бліднеш, то знов червонієш! Ну, ну, не лякайся! Я знаю все, від нього самого.

Анна. Схаменіться! Що ви говорите? Від якого нього?

Настя. Ей, кумо, та не прикидайся, що нічого не розумієш. Адже ми обі не діти! Михайла Гурмана знаєш, а?

Анна (відступає крок взад і хреститься). Свят, свят, свят! Ви що се, кумо, говорите? Михайло Гурман – так, я зналася з ним, але його давно на світі нема. Він у Боснії згиб.

Настя. Хто се тобі сказав?

Анна. Я се знаю, брати говорили.

Настя. Ні, кумо Анно, я тобі кажу: він живісінький. У жандармах служить уже три роки. Десь був у іншій стороні, а тепер його до нас перенесли. Вчора до нас у хату заходив, про тебе розпитувався.

Анна. Господи, що се таке? Кумо, голубонько! Кажіть, що се вам привиділося, приснилося! Адже ж се… се таке, що здуріти можна! Адже ж я тому Михайлові клялася, присягала, що радше в могилу піду, ніж з ким іншим до шлюбу стану. А тепер!.. Він по мою душу прийшов. Та ні, ні!(Ходить по хаті, ламаючи руки.)
Настя. Та вспокійся, кумо! Що вже про те говорити, що пропало! Най за се бог заплатить. (Обидві сквапно одягаються і виходять.)

Дія 3 (Входить Микола, весь присипаний снігом, в рукавицях і з батогом. Він стає насеред хати, виймає батіг із-за ременя і починає обтріпувати сніг, стукаючи при тім об землю чобітьми. Відтак охаючи починає роздягатися.)

Микола. Ось тобі і заробок! Ось тобі жий та будь! Ой господи, і як се я душі не згубив по дорозі, то й сам уже не знаю! Та й промерз до самої кості! (кричить) Анно, а коням треба пити дати! 
Анна (за сценою). Добре, добре! Я вже й воду зладила.

Микола. Цілісінький день роби, двигай, волочися, худобу збавляй, мерзни і мокни, як остатня собака, — і за все те вісім шісток. А прийдеться платити, то й того їм, людоїдам, жаль. (Сідає кінець стола і починає стягати чоботи.) От іще бідонька моя! (Кричить.) Жінко, гей, жінко! Анно! Де ти там? Анно!  От ходи та поможи мені чоботи стягнути. Ади, позамерзали як костомахи, та боюсь, щоб ноги не повідморожувати.
Анна (Бере за чобіт, тягне, та, заглянувши Миколі в лице, опускає ногу, відступає на крок узад і хреститься.) Свят, свят, свят! Миколо! А тобі що такого? Ти весь у крові!
Микола. Я?

Анна. Бійся бога! А се що таке? Чи бійка де була? Чи, може, ти скалічився де?

Микола. Та ні, ні, не бійся!

Анна (кидається до нього і розпинає лейбик). Та почекай лишень! Господи, сорочку покровавив! Ну, що се таке з тобою сталося, Миколо?

Микола. Та то наш війтонько гідний та поважний.

Анна. Що? Бив тебе?

Микола. Та певно, що не гладив. (Гримає кулаком об стіл.) Але я йому не подарую! 
Анна. Свят, свят, свят! (стукіт) А се що таке?

Микола. Хтось до вікна стукає! В таку пізню годину, в таку негоду — ой, може, яке нещастя!

Голос за вікном. Гей, люди, отворіть, не дайте душі загинути!

Анна. Хтось, певно, з дороги збився. Біжу створити.

Микола. Анно, стій! Може, яка зла душа?

Анна. Ба, та що? Дати чоловікові загибати?

(Микола, по хвилі входить жандарм з карабіном, увесь присипаний снігом, за ним Анна)
Жандарм . Дай Боже добрий вечір!

Микола. Дай Боже здоровля!

Жандарм. Перепрашаю, що в таку пізню пору непрошений до вашої хати набиваюся. Але там така страшна буря, що не дай Господи! Я з дороги збився, думав уже, що або замерзну де в заметі, або вовкам на зуби попадуся.

Анна (хреститься). Господи!

Микола. Та роздягніться, пане, сідайте! 
Жандарм . Ой, Господи, тобі слава, що з душею з того снігового пекла вихопився! (Обтріпується зо снігу і починає роздягатися. Микола придивляється йому ближче.)

Микола. А ви відки, пане шандаре?

Жандарм . Та ходом з міста.

Микола. Ну, так, ходом. Але родом? Даруйте, але мені здається, що я вас десь колись бачив.

Жандарм (сміється). Ну! Чи не ще! Миколо, старий побратиме! Хіба ж ти не пізнав мене? (Клепле його по плечі.)

Микола. Михайло Гурман! Так се ти! А ми гадали... Анно, ба, а ти хіба не пізнала Михайла?

Анна (зовсім забувшися, стоїть кінець столу і, не дивлячись на них, шепче молитву). І остави, і ослаби, і відпусти, Господи...

Жандарм (регочеться). Анно! Господине! Що ж то, не привітаєтеся зо старим знайомим?

Анна (подає йому руку). Як ся маєте, пане шандар?

Микола. Але скажи ти мені, будь ласкав, що се з тобою? Відки ти взявся? Адже ж казали, що ти...вмер.

Жандарм (регочеться і підходить до нього, Микола цофається). Ха, ха, ха! Та се й правда! Адже ж я небіжчик. Не віриш, Миколо? Я вмерлий! Я з гробу приходжу.

Микола (переляканий хреститься). Свят, свят, свят!.. (Слабо всміхається.) Ну, що ти дурниці говориш, Михайле? То не годиться з такими річами жартувати.

Жандарм (грізно). Ти думаєш, що я жартую? Знаєш, Миколо, пощо я прийшов? ... Еге! По твою душу. (Регочеться.) Ха, ха, ха!
(Анна накриває стіл.)

Жандарм . Ба, а ви чому так пізно вечеряєте? Адже, певне, вже північ буде!

Микола. Адже я тілько недавно з дороги приїхав.

Жандарм (їдячи). З якої дороги?

Микола. Та з міста. 
Жандарм (кладе ложку і глядить на нього здивований). Що? Ти сеї ночі на Купіння їхав?

Микола. Таже їхав.

Жандарм . Попри купінську коршму?

Микола. Ну, таже не куди. Ще зупинився, хотів коні напоїти, та якась мара відро урвала. Почав було стукати до жидів, але якось ніхто не виходив.

Жандарм . А давно се було?

Микола. О, певно, що вже зо три години тому. 
Жандарм (придивляється Миколі збоку). Ба, що се у тебе, Миколо, таке лице обдряпане? Я щось не тямлю, аби ти був охочий до бійки!

Микола (змішаний). Я? Ха, ха, ха! Та куди мені до бійки? Я чоловік спокійний. А се ті нещасні латри сьогодні так мене доїхали. Тілько що я почав брати з купи поліна, а вся верхня верства гур-гур на мене. Ще щастя, що мене на місці не забило.
Жандарм (заглядає йому в очі). Е, та бо і спереду шрам на чолі, зовсім, як би хто подряпав. Ще й синці попід очима. Ей, Миколо, признайся, се не від полін!

Микола (ще гірше змішаний). Що ти знов! До чого маю признатися? Бій-ме-боже, що я з ніким не бився! Та й нащо би я тебе дурив? Піду я коней погодую. (Бере шапку і виходить.)

(Анна порається коло постелі. Жандарм підходить до неї і бере її за плечі.)

Жандарм . Анно!

Анна (ледве чутно). Чого тобі?

Жандарм . Що, ти навіть поглянути на мене не хочеш?.. Нелюди! Таки додержали слова, закопали тебе живцем у могилу! 

Анна (несміло). Так ти... не гніваєшся на мене? Не проклинаєш мене?

Жандарм . На тебе, бідна сирото! Хіба ж я не знаю, що ти тут нічого не винна, що у тебе не було власної волі, що тебе одурили, замучили?(Анна плаче.)

Та ні, признаюся тобі, дізнавшися, що ти вийшла замуж за отсього тумана, я був лютий на тебе. Я був би вбив тебе, коли б ти була де близько. Я цілими днями бігав мов одурілий по полю і кляв тебе, просив на тебе у бога найтяжчої кари.

Анна (перелякана). Михайле!

Жандарм . Не бійся, бог не дитина, щоби слухати прокльонів одурілого чоловіка.

Анна (крізь сльози). Ой, боюсь, що він таки вислухав тебе!

Жандарм (радісно). Що? Значить, ти не забула мене? Любиш мене ще, Анно?

Анна (з переляком відпихає його від себе). Мовчи, мовчи! Що ти говориш? Не смій до мене так говорити. Я шлюбна жінка, я чоловіка маю…годі, чоловік іде!

(Жандарм виходить. Заходить Микола)

Анна. Моє серце чує якусь біду. Яка мені нині погань снилася, то нехай бог боронить! Десь ніби я коралі сію по хаті, по оборі, по цілім селі, та такі грубі та червоні...

Микола (немов сам до себе). Коралі - то сльози.

Анна. А далі десь ніби на нашу хату з усіх боків пси гавкають, у двері лізуть, у вікна голови пхають, та такі люті та розжерті...

Микола. Люті пси — то напасть.

Анна. А далі десь ніби мене до шлюбу вбирають а в саме біле: білі черевики, білу спідницю, білу перемітку.

Микола. Свят, свят, свят! Що тобі, жінко? Най бог відвертає від нас усе лихе! 
Війт (входячи). Слава Ісусу Христу!

Микола. Слава навіки. 

Микола. Сідайте, пане війте. Що вас сюди до нас привело?

Війт (сідає на ослоні плечима до столу). Гм, так собі. Маю до вас маленьку справу.

Микола. До мене? А то що такого?

Війт. Ви вчора сказали пану шандареві, що були вночі в коршмі на Купінні?

Микола. Та був. Не в коршмі, а під коршмою.

Війт. І пізно вночі?

Микола. Та пізно. Вже за мною, бачу, ніхто не їхав.

Війт. Ви приїхали додому закровавлений?

Микола. Та... та... так.

Війт. Господине, правда се?

Анна. Та правда. Я сама його обмила.

 Війт. Миколо Задорожний, я вас арештую.( Видобуває з торби залізні ланцюжки з наручниками.) Давайте сюди руки і не думайте опиратися, бо вам гірше буде.

Анна. Ой горечко моє!

Микола. Бог видить мою душу. Я невинний. Робіть зі мною, що хочете. (виходять)

(Жандарм і Анна.)

Жандарм. Анно! (Анна підводить голову, глядить на нього з тривогою і опускає очі.)

Жандарм . Сюда ходи!

(Анна підходить до нього і зупиняється.)

Жандарм .Ближче, ближче! Гляди мені в очі! Просто!

Анна (силується глядіти, тремтить уся, потому кидається перед ним на коліна). Михайле! Михайле! Не муч мене! Не можу глядіти на тебе! Ти такий страшний!

Жандарм . Дурна! Чого тобі боятися? Для злодіїв, розбійників я можу бути страшний, се моя служба. Ти не бійся!

Анна. Але ж він нічого не винен! Михайле! 
Жандарм . Хто він? А, твій Микола! Ну, а може, й винен?

Анна. Ні, ні, ні! Ніколи! Він такий добрий, він хробака дармо не розтопче, не то щоб чоловіка вбив!

Жандарм . А мене вбив! Мене зробив нещасливим! 

Жандарм . Анно, дивися мені в очі! (Бере її за плечі і вдивляється їй у очі.) А ти ще гарна, молода! Анно, любиш мене?

Анна (тремтить). Михайле, пусти мене!

Жандарм . Ні, не пущу! Скажи зараз, любиш мене? 
Анна (ледве чутно). Люблю. 
Жандарм . Тоді ходи, будемо танцювати!

Анна. Бiйся бога, Михаиле! Пусти мене!

Жандарм. Ну, так iдеш?

Анна. Господи, що ж я маю робити!..

Жандарм.  Танцювати будеш зо мною?

Анна (шепче). Господи, додай менi сили!

    (Анна і жандарм танцюють. Тим часом заходить п’яний Микола)

Анна (побачивши його, скрикує). Господи! Пропала я! Микола!

 Микола (всмiхається сумовито). А що бачу, i моя жiнка тут. Ото добре. I ви тут, пане шандаре? Та, бачу, я вам забаву перервав!

Жандарм. Ну, як ся маєш, Миколо? Що пустили тебе?

Микола (озирається). А чого тобi?

Жандарм. (хлопає Миколу по плечі) Добре що ти мій старий знайомий.

Микола. Лiпше б нам було не знатися нiколи.

Жандарм. Чому? Тьфу, Миколо, як ти насовився! Немовби я тобi батька зарiзав.

Микола. Ти менi ще гiрше зробив.

Жандарм. Ех ти не плети дурниці!Я бачу, що ти дуже ослаб. Сон тебе клонить. Пiди собi на тiк та засни.

Микола. А ти?

Жандарм. Про мене не турбуїйся. 

Микола. То, може би, Михайле, ти сам пiшов на тiк i там заснув?

Жандарм. Ну, ну, не роби комедiї! Бери кожух та іди!

Микола. Так ти ось як менi платиш за мою доброту?.... Марш менi з хати! (Хапає його за плечi.)

Жандарм. (вiдтручує його). Iди спати, Миколо! Ти троха п'яний.

Микола. П'яний чи не п'яний, не твоя рiч. Але ти менi геть iз хати забирайся!

Жандарм. От же не вступлюся. Тут i заночую, коли менi схочеться.

Микола (лагiдно). Вступися, Михайле! Не доводи мене до гріха.(хапає Жандарма за одяг і виганяє його із хати, жандарм опирається і б’є Миколу в лице, Микола хапає карабін, наставляє його на жандарма, жандарм його відбира,є тоді Микола кидається за сокирою, розвертається і б’є жандарма нею в груди)

Микола. На тобі!

Анна. Господи! Що з тобою, Михайле? (Кидається до нього.)

Жандарм (вхопився рукою за груди). А се так! Нiчого! Нiчого менi не треба.

Анна. Кров! Кров! Ти ранений, Михайле, Голубчику! Де рана?

Жандарм. Нiчого, Анно, нiчого! Се лиш жарт був. Троха поболить та й перестане. Годi, Миколо! Чого став та й трусишся? Дай руку!

 Микола (кидає сокиру). Та… та… невже воно нiчого?

Жандарм. (слабше). Дай руку! (Простягає йому закровавлену руку. Микола дає свою.) Спасибi то­бi! Ти зробив менi послугу , i я не гнiваюсь на тебе! Я хотiв i сам собi таке зробити, та якось рука не пiднялася.

Анна. Михайле, серце моє, скажи, що тобi? Де в тебе рана?

Жандарм. Кажу тобi, що менi зовсiм добре. Навiть i лiкiв не треба! А ось i свiдки!  (заходять війт і Настя)

Вiйт.  А тут що такого? Хто тут галасує?

Настя. Ой лишенько! Шандар забитий.

Жандарм (слабо). Пане вiйте! Дайте їм спокiй! Вони не виннi! Я… я сам…Так було треба.… Анно! Миколо… бувайте здоровi… i простiть. (Умирає.)

Анна (кидається до трупа). Михайле, Михайлику! На кого ти мене покидаєш? Що я без тебе на свiтi зачну?

Микола. Анно, вспокiйся, хiба ти не маєш для кого жити?

(поклін)

2 Вед.: Злидні, урядові переслідування підірвали здоров’я І.Франка. Він тяжко захворів. Не маючи змоги писати власноручно (були паралізовані руки), він диктував твори синові, студентам. Щоденна праця була девізом його життя аж до самої смерті. 

1 Вед.: 28 травня 1916 року Івана Франка не стало. Похорон перетворився на велику демонстрацію. Це був всенародний сум за великим письменником. 

2 Вед.: На могилі Франка на Личаківському кладовищі у Львові височить надгробок – каменяр, що молотом розбиває гранітну скелю. Великим Каменярем називають нащадки І. Франка, письменника, що своїм полум’яним словом ламав скелю неправди і гніту в ім’я правди і волі.

1 Вед.: Завершилася наша мандрівка сторінками життєвої дороги Івана Франка. Сьогодні його ми ще знаємо мало. Дуже непросто осягнути глибину і вишину, панорамність, передбачливість і пересторогу, які живуть у творах Каменяра. 
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